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Działając zgodnie z treścią art. 20 ust. 4 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo 
budowlane (jednolity tekst Dz.  U.  z  2017  r. poz. 1332, 1529 z późniejszymi zmianami), 
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został sporządzony zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz zasadami wiedzy 
technicznej. 
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I. PROJEKT ZAGOSPODAROWANIA TERENU 

1. Przedmiot i zakres projektu 

Przedmiotem projektu jest: Budowa sieci kanalizacji sanitarnej wraz z przepompownią 

ścieków w miejscowości Bratkowice gmina Świlcza. 

Zakres projektu obejmuje budowę:  

- sieci kanalizacji sanitarnej, 

- przepompowni ścieków.  

2. Podstawa opracowania 

• Umowa o prace projektowe, 

• Decyzja o ustaleniu lokalizacji inwestycji celu publicznego nr RGP.6733.16.2017 z dnia 

20.09.2017 wydana przez Wójta Gminy Świlcza, 

• Uzgodnienia z właścicielami terenu i władającymi, 

• PROTOKÓŁ NARADY KOORDYNACYJNEJ NR PODGIK.430.763.2017 z dnia 

11.12.2017, wydany przez Starostę Rzeszowskiego, 

• Decyzja o umorzeniu postępowania w sprawie wydania decyzji o środowiskowych 

uwarunkowaniach realizacji przedsięwzięcia, znak WOOŚ.4260.17.5.2017.JG.10 z dnia 

22.09.2017 wydana przez Regionalnego Dyrektora Ochrony Środowiska w Rzeszowie, 

• Warunki techniczne ZWIK-95/09/2017 z dnia 15.09.2017 na budowę sieci kanalizacji 

sanitarnej wydane przez ZWiK w Świlczy, 

• Uzgodnienie znak IRZ-506.4.825.2017 z dnia 11.10.2017 wydane przez Podkarpacki 

Zarząd Melioracji i Urządzeń Wodnych w Rzeszowie, 

• Uzgodnienie znak WA08122017/PO492 z dnia 08.12.2017 wydane przez Otwarte 

Regionalne Sieci Szerokopasmowe Sp. z o.o. 

• Zgoda na lokalizację zjazdu na dz. nr ew. 5450, znak ZDP-DU-6/4251dl/59/2017 z dnia 

19.09.2017 wydana przez Zarząd Dróg Powiatowych w Rzeszowie,  

• Zgoda na lokalizację odcinków sieci kanalizacji sanitarnej w pasie drogowym drogi 

powiatowej znak ZDP-DU-6/435d/100/17 z dnia 18.12.2017 wydana przez Zarząd Dróg 

Powiatowych w Rzeszowie, 

• Warunki przyłączenia nr 17-F1/WP/02261 z dnia 06.09.2017 wydane przez PGE 

Dystrybucja S.A. Oddział Rzeszów, Rejon energetyczny Rzeszów, 

• Opinia geotechniczna z dokumentacją badan podłoża gruntowego październik 2017r., 

• Obowiązujące przepisy i normy, 

• Wizje lokalne w terenie. 
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3. Istniejące stan zagospodarowania terenu 

Przedmiotowe zamierzenie inwestycyjne zlokalizowane jest na wsi Bratkowice, gmina 

Świlcza. Jest to teren zabudowy mieszkaniowej jednorodzinnej. Na omawianym terenie istnieją 

sieci energetyczne, telekomunikacyjne, gazowe i wodociągowe. Ścieki sanitarne odprowadzane 

są do przydomowych szamb. 

4. Projektowane zagospodarowanie terenu 

Projektowane zagospodarowanie terenu obejmuje:  

• sieć kanalizacji sanitarnej, 

• przepompownię ścieków, 

• doziemną instalację prądu elektrycznego do pompowni. 

5. Zestawienie powierzchni poszczególnych części zagospodarowania działki 

Nie dotyczy. 

6. Dane odnośnie ochrony konserwatorskiej 

Na obszarze opracowania nie występują obiekty podlegające ochronie konserwatorskiej. 

7. Warunki górnicze 

Rejon inwestycji położony jest poza terenem górniczym. 

8. Informacje i dane o charakterze i cechach istniejących i przewidywanych 
zagrożeń dla środowiska oraz higieny i zdrowia użytkowników 
projektowanych obiektów budowlanych i ich otoczeniu w zakresie zgodnym 
z przepisami odrębnymi 

Projektowany obiekt spełnia normy odrębne w zakresie BHP, ochrony przeciwpożarowej 

i sanitarnohigienicznej. Projektowana inwestycja nie powoduje negatywnego wpływu na stan 

środowiska – w znacznym stopniu podnosi jakość warunków zagospodarowania. 

9. Inne konieczne dane wynikające ze specyfikacji, charakteru i stopnia 
skomplikowania obiektu budowlanego lub robót budowlanych 

Nie dotyczy. 

10. Istniejąca zieleń 

Na trasie projektowanej sieci kanalizacji sanitarnej występuje zieleń niska w postaci traw 

oraz częściowo zakrzaczeń. 

11. Wpływ inwestycji na środowisko 

Zgodnie z Rozporządzeniem Rady Ministrów Z dnia 9 listopada 2010 r. w sprawie 

przedsięwzięć mogących znacząco oddziaływać na środowisko (Dz.U. Nr 213, poz. 1397 z późn. 

zm.), przedmiotowe przedsięwzięcie nie zalicza się do przedsięwzięć mogących potencjalnie 

znacząco oddziaływać na środowisko zgodnie z §3: 
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pkt 79 - sieci kanalizacyjne o całkowitej długości przedsięwzięcia nie mniejszej niż 1km, z 

wyłączeniem ich przebudowy metodą bezwykopową oraz przyłączy do budynków. 

Projektowana inwestycja przyczyni się do poprawy standardu życia mieszkańców. W/w 

inwestycja nie wpływa na dotychczasowe uksztaltowanie i zagospodarowanie terenu. 

Prawidłowe wykonawstwo oraz uporządkowanie terenu do stanu pierwotnego po zakończeniu 

robót, powinno sprawić, że otoczenie odzyska pierwotną formę. 

W fazie eksploatacji zrealizowanej inwestycji nie przewiduje się wpływu na wody 

podziemne. Zastosowane rozwiązania projektowe oraz wykonanie uwzględniają charakter 

gruntów i minimalizują możliwość wystąpienia awarii. 

Inwestycja będzie miała minimalny wpływ w fazie eksploatacji na klimat akustyczny. 

Rurociągi nie będą stanowić źródeł hałasu, natomiast przepompownia ścieków umieszczona 

będzie w studni co w znaczący sposób ograniczy hałas włączających się okresowo pomp. 

Eksploatacja sieci kanalizacji sanitarnej nie będzie powodowała powstawania odpadów. 

W trakcie realizacji inwestycji można się liczyć z krótkotrwałym oddziaływaniem na 

mieszkańców poprzez emisję hałasu, niezorganizowaną emisję pyłów. Emisja zanieczyszczeń 

gazowo-pyłowych będzie to emisja niezorganizowana pyłu z wykopów pod rurociągi, emisja 

spalin samochodów i maszyn budowlanych powstająca w trakcie prac ziemnych. Emisja hałasu, 

jaka wystąpi w trakcie budowy związana będzie z pracą sprzętu ciężkiego. Zasięg oddziaływania 

w/w uciążliwości będzie miał charakter krótkotrwały, lokalny i nie wpłynie na zdrowie 

mieszkańców. 

12. Obszar oddziaływania obiektu 

Obszar oddziaływania został określony na podstawie: 

Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 18 września 2015 r. w sprawie warunków 

technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422) 

Ustawa z dnia 10 lutego 2017 r. - Prawo ochrony środowiska (Dz.U. 2017 poz. 519) 

Ustawa z dnia 20 lipca 2017 r. - Prawo wodne (Dz.U. 2017 poz. 1566) 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 7 czerwca 2010 r. w 

sprawie ochrony przeciwpożarowej budynków, innych obiektów budowlanych i terenów (Dz. U. 

z 2010 r. Nr 109, poz. 719) 

Obszar oddziaływania projektowanej inwestycji – sieci kanalizacji sanitarnej zamykał się 

będzie w pasie prowadzonych robót tj. 1,0m szerokości i nie będzie oddziaływał na istniejące 

obiekty budowlane w tym budynki. 

Obszar ten zamykał będzie się na działkach: 19/1, 4331, 4332, 4333/1, 4334/6, 4335/6, 

4336, 4337/1, 4339/3, 4340/4, 4341/3, 4342, 4345, 4346, 4347/4, 4354/12, 4354/3, 4355/1, 

4356/1, 4357/1, 4358/1, 4359/3, 4363, 5448/1, 5448/2, 5448/3, 5448/4, 5448/5, 5448/6, 5450, 

5459/1, 5460/1, 5461/12, 5461/2, 5470/1, 5471/1, 5479, 5498. 
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II. OPIS TECHNICZNY BRANŻA SANITARNA 

1. Warunki geotechniczno-inżynierskie podłoża 

1.1 Budowa geologiczna 

Pod względem geologicznym badany teren należy do Zapadliska Przedkarpackiego. 

Starsze podłoże budują tu utwory trzeciorzędu-neogenu (górny miocen), reprezentowane przez 

osady ilaste (iły krakowieckie)- utwory zastoiskowe – wykształcone w postaci glin 

pylastych przewarstwionych pyłami i pyłów.  

1.2 Warunki wodne 

Na badanym terenie zwierciadło wód gruntowych nawiercono na głębokości 3,2 m p.p.t.. 

Wahania głębokości zwierciadła wodonośnego mogą wynosić około ±0.5 m w stosunku do stanu 

stwierdzonego. 

Wahania głębokości występowania wód sączeniowych zależą głównie od opadów 

atmosferycznych i pór roku. Reakcje wód gruntowych na opady są opóźnione na wskutek różnej 

prędkości wsiąkania wody, spowodowanej oporami jakie stawia środowisko gruntowe. 

1.3 Warunki geotechniczne podłoża 

Zgodnie z rozporządzeniem Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z 

dnia 25 kwietnia 2012r. w sprawie ustalenia geotechnicznych warunków posadowienia obiektów 

budowlanych (Dz. U. Nr 81, poz 463), daną inwestycję zalicza się do drugiej kategorii 

geotechnicznej w prostych warunkach gruntowych. 

1.4 Wnioski 

Celem opracowania jest scharakteryzowanie warunków gruntowo-wodnych podłoża dla 

potrzeb budowy sieci kanalizacji sanitarnej wraz z przepompownią w miejscowości Bratkowice 

gmina Świlcza. 

• Podłoże gruntowe do głębokości wierceń budują czwartorzędowe (plejstocen) osady 

akumulacji wodnolodowcowej, reprezentowane przez piaski wodnolodowcowe z 

przewarstwieniami glin piaszczystych i pyłów piaszczystych. 

• Zasadniczy poziom wód gruntowych o zwierciadle swobodnym, związany jest z serią 

gruntów piaszczysto-żwirowych. W okresie wykonywanych wierceń zwierciadło wodonośne 

nawiercono na głębokości 3.2 m ppt.. 

• Pod względem urabialności gruntów, grunty występujące na dokumentowanym terenie 

można zaliczyć do kat. 3 (grunty łatwo urabialne). Prace ziemne należy dostosować do 

udokumentowanych warunków gruntowo-wodnych. 

• Przy posadowieniu przepompowni na gruntach spoistych, zalecane jest wykonanie 

odpowiednio zagęszczonej podsypki z materiału piaszczysto-żwirowego, o grubości co najmniej 

0.5 m. 

• Posadowienie przepompowni wypada poniżej zwierciadła wody gruntowej. W takim 

przypadku wymagane jest obniżenie zwierciadła wody gruntowej na czas wykonywania obiektu. 
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Lustro wody należy obniżyć na głębokość co najmniej 0.5 m poniżej dna wykopu. W celach 

odwodnieniowych dla gruntów piaszczystych można przyjąć następujący współczynniki filtracji: 

k=10-5 m/s. 

• Zasypkę rur należy wykonać po próbach szczelności warstwami o grubości zgodnie z 

wymaganiami producentów rur i w zależności od sposobu zagęszczania gruntu. 

2. Projektowana kanalizacja sanitarna 

Zaprojektowano dwa odcinki kanalizacji sanitarnej ɸ200 mm z wpięciem do 

przepompowni ścieków. Projektowana przepompownia będzie odprowadzała ścieki rurociągiem 

tłocznym PE100 SDR17 ɸ90 do projektowanej kanalizacji grawitacyjnej ɸ200 mm z wpięciem 

do istniejącej sieci kanalizacji sanitarnej na dz. nr 4331.  

Skrzyżowania z siecią gazową, światłowodem oraz przejścia pod droga powiatową 

zaprojektowano w rurach ochronnymi z PE 100 SDR17. Zabezpieczenie należy wykonać 

poprzez nałożenie manszet, płóz dystansowych oraz rury ochronnej. 

Na skrzyżowaniu z kablami energetycznymi zastosować rury ochronne dwudzielne Ø 110 

mm na kablu. Na kablach światłowodowych pod projektowanym zjazdem do przepompowni 

ścieków zastosować rurę ochronną dwudzielną Ø 160 mm. Utrzymać odległość pionową od 

górnej krawędzi rury ochronnej do powierzchni zjazdu co najmniej 1,0 metr. 

2.1 Zastosowane rury 

Rury technologiczne: 

Sieć: PVC-U lite ɸ200 mm SN8 gr. 5,9 mm, oraz PVC-U lite ɸ200 mm SN4 gr. 4,9 mm wg. 

profilów sieci kanalizacji sanitarnej. 

Rurociąg tłoczny: PE100 SDR17 ɸ90 gr. 5,4 mm. 

Rury PVC lite o sztywności obwodowej SN 8 kN/m2 oraz 4 kN/m2 z uszczelkami 

gumowymi wykonane zgodnie z normą PN-EN 1401-1:1999, które dostarcza producent rur wg 

ISO 4435:1991 spełniające następujące wymagania: 

· Rury PVC wykonane w odcinkach nie dłuższych niż 6 m, 

· Fabrycznie zamontowana uszczelka wargowa zapewniająca szczelność połączenia na 

kielichach, 

· Nie dopuszcza się zabudowywania rur z rdzeniem spienionym, 

· Ścianki rur na całej grubości mają być wykonane z materiału posiadającego tą samą 

barwę, skład chemiczny i właściwości fizyko – mechaniczne. 

Rury ochronne: 

• rury ochronne PE100 SDR17 355x21,1 

• rura ochronna PE100 SDR17 140x8,3 

• rury dwudzielne Ø 110 mm na skrzyżowaniach z kablami energetycznymi, 

• rura dwudzielna Ø 160 mm na skrzyżowaniu z kablami światłowodowymi. 
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Obliczenia statyczno-wytrzymałościowe rur kanalizacyjnych dla głębokości posadowienia 

do 1,5 m ppt. 
 

Parametry rury: 

Typ rury:    PVC gładka,  

Średnica rury:    200 [mm] 

Moduł Younga rury:   3200 [MPa] 

Sztywność obwodowa rury SN:  4,00 [kPa] 

Limit ugięcia krótkotrwałego:  8,00 [%] 

Limit ugięcia długotrwałego:  15,00 [%] 

Ruch kołowy:    Osobowy 

 

Parametry gruntu i otoczenia: 

Ilość warstw: 1 

Warstwa 1: Piaski drobne i pylaste, ciężar właściwy: 17,5 [kN/m3] 

Instalacja: Wykop stopniowy bez nadzoru ( współczynnik If = 1,5 [%] ) 

Podłoże: Bez nadzoru, bez kamieni, wyk. staranne ( współczynnik Bf = 2,0 [%] ) 

Zagęszczenie gruntu wokół rury w/g ZMP: 80 [%] 

 

Parametry wykopu: 

Zagłębienie: -1,50 [m] 

Poziom wody: -3,20 [m] 

 

Wyniki obliczeniowe ugięć:  

Obciążenie sumaryczne: 40,50 [kPa] 

Ugięcie początkowe: 5,36 [%] 

Ugięcie długotrwałe: 7,21 [%] 

 

Maksymalne obciążenie ze względu na wyboczenia: 

Współczynnik bezpieczeństwa: 2,0 

Pmax - dla gruntów zwięzłych: 246,69 [kPa] 

Pmax - dla gruntów luźnych: 688,00 [kPa] 

 

Obliczenia statyczno-wytrzymałościowe rur kanalizacyjnych dla głębokości posadowienia 

od 1,5 do 4,0 m ppt. 
 

Parametry rury: 

Typ rury:    PVC gładka,  

Średnica rury:    200 [mm] 
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Moduł Younga rury:   3200 [MPa] 

Sztywność obwodowa rury SN:  8,00 [kPa] 

Limit ugięcia krótkotrwałego:  8,00 [%] 

Limit ugięcia długotrwałego:  15,00 [%] 

Ruch kołowy:    Osobowy 

 

Parametry gruntu i otoczenia: 

Ilość warstw: 3 

Warstwa 1: Piaski gliniaste, ciężar właściwy: 21,0 [kN/m3] 

Warstwa 2: Piaski grube i średnie, ciężar właściwy: 18,5 [kN/m3] 

Warstwa 3: Piaski drobne i pylaste, ciężar właściwy: 17,5 [kN/m3] 

Instalacja: Wykop stopniowy z nadzorem ( współczynnik If = 0,0 [%] ) 

Podłoże: Z nadzorem, bez kamieni, wyk. zwykłe ( współczynnik Bf = 2,0 [%] ) 

Zagęszczenie gruntu wokół rury w/g ZMP: 80 [%] 

 

Parametry wykopu: 

Warstwa 1: -3,00 [m] 

Warstwa 2: -3,90 [m] 

Zagłębienie: -4,00 [m] 

Poziom wody: -3,20 [m] 

 

Wyniki obliczeniowe ugięć:  

Obciążenie sumaryczne: 87,60 [kPa] 

Ugięcie początkowe: 5,12 [%] 

Ugięcie długotrwałe: 8,24 [%] 

 

Maksymalne obciążenie ze względu na wyboczenia: 

Współczynnik bezpieczeństwa: 2,0 

Pmax - dla gruntów zwięzłych: 330,21 [kPa] 

Pmax - dla gruntów luźnych: 669,33 [kPa] 

 

Obliczeń dokonano za pomocą oprogramowania firmy PipeLife.  

Warunkiem utrzymania parametrów wytrzymałościowych przez rurociąg jest prawidłowe 

wykonanie i zagęszczenie podsypki i obsypki.  

 

2.2 Zastosowane studzienki 

Studzienki kanalizacyjne z tworzyw sztucznych na przyłączach kanalizacyjnych - 

studzienki dostarczane w kompletach, wykonane z tworzyw takich jak PVC, PP, PE, średnice 

studzienek ɸ425mm. Studzienki kanalizacyjne muszą być wytrzymałe na parcie ziemi, wody i 



21 

 

 

 

 

obciążenia dynamiczne oraz nie powinny być unoszone wskutek wyporu wody. Studzienki 

kanalizacyjne muszą spełniać warunki określone w PN EN 1917:2004. Przykrycia studzienek w 

terenach zielonych pokrywa żelbetowa ze stożkiem żelbetowym, w drogach pokrywa 

teleskopowa D400. 

2.3 Zestawienie materiałów 

Typ Rodz Wymiar Ilość Opis 

    szt.   

Studzienka PP 600 1 
St10 - właz teleskopowy 
D400 

Studzienka PP 425 18 

St1, St3, St4, St5, St6, 
St9, St11, St13 – 
pokrywa żelbetowa 
St2, St8, St12, St14 – 
właz teleskopowy D400 

Studzienka PP 600 1 
St7 rozprężna – właz 
teleskopowy D400 

Przepompownia Ścieków PE-HD DN1600 1 

Rura  PCV SN8 200 344,08 mb lita  

Rura  PCV SN4 200 189,94 mb lita  

Rura  PE100 SDR17 90 25,72 mb   

Rura  ochronna PE100 SDR17 355 23,50 mb  

Rura  ochronna PE100 SDR17 140 15,50 mb  

Rura  ochronna dwudzielna 110 PE 7 x 3,0 mb na kablu  

Rura  ochronna dwudzielna 160 PE 5,0 mb na światłowodzie  
 

2.4 Badanie szczelności kanałów sanitarnych 

Badanie szczelności przewodów grawitacyjnych – próbę szczelności należy wykonać z 

użyciem wody (metoda „W” wg PN-EN 1610:2002); zaleca się wykonanie wstępnej próby 

szczelności przed wykonaniem obsypki. 

Rury PVC-U powinny zapewniać szczelność połączeń przy ciśnieniu 0,5 bara (5 m słupa 

wody) i podciśnieniu -0,3 bara. 

3. Przepompownia ścieków 

3.1 Bilans ścieków 
Ilość budynków położonych w zlewni projektowanej przepompowni P w miejscowości 

Bratkowice: 

n = 6 

Średnio na 1 budynek mieszkalny przypada – 4,0 Mk/bud. 

Qdśr = 6 bud. × 4,0 Mk/bud × 0,10 m³/Mk = 2,00 m³/d 

Qdmax = 2,00 × 1,3 = 2,60 m³/d 

Qhmax = Qdmax/24 × Nd = 2,60/24 × 1,6 = 0,1733 m3/h = 0,048 l/s 
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3.2 Dobór przepompowni 
Zaprojektowano przepompownię ścieków P zgodnie z warunkami wydanymi przez ZWiK 

w Świlczy. Przepompownia umieszczona będzie w zbiorniku z PE-HD o średnicy DN1600 

wyposażona w dwie pompy typu MSV-80-14L. Zbiornik przepompowni zaprojektowano jako 

jednokomorowy z wymaganą wysokością retencyjną h = 200 mm. 

Projektowana przepompownia będzie odprowadzała ścieki rurociągiem tłocznym ɸ90PE 

do projektowanej kanalizacji grawitacyjnej ɸ200.  

 

DANE PRZEPOMPOWNI          
Maksymalny dopływ ścieków   0,10  [l/s]  
Rzędna terenu      214,80  [ m ]  
Rzędna dna rurociągu dopływowego Rn1 [ m ] 210,80  [ m ]  
Średnica rurociągu dopływowego D1 [ mm ]  200,00  [ mm] 
Kąt rurociągu dopływowego 1    91   [ ° ] 
Rzędna dna rurociągu dopływowego Rn2 [ m ] 211,80  [ m ]  
Średnica rurociągu dopływowego D1 [ mm ]  200,00  [ mm] 
Kąt rurociągu dopływowego 1    272   [ ° ] 
Rzędna osi rurociągu tłocznego Rrt    213,44  [ m ] 
Rzędna kolektora tłocznego Rkt    213,58  [ m ] 
 
DANE ZBIORNIKA 
Materiał zbiornika:      PE-HD     
Rzędna pokrywy zbiornika    215,10  [ m ]   
Rzędna posadowienia zbiornika   209,35  [ m ]   
Wysokość zbiornika     5,75  [ m ]   
Średnica zbiornika     1,60  [ m ]   
 
WYMAGANE PARAMETRY POMPY 
Liczba pomp       2  [ - ] 
Wydajność       4,00   [l/s] 
Podnoszenie       4,10   [m] 
 
Typ pompy: MSV-80-14L 
Wydajność nominalna     6,30  [ l/s ] 
Nominalna wysokość podnoszenia   4,00  [ m ] 
Nominalna moc silnika napędowego   1,10  [ kW ] 
Obroty pompy      1405,00 [ obr/min ] 
Dopuszczalna liczba włączeń pompy   15,73  [ 1/h ] 
Liczba włączeń pompy w przepompowni  0,44  [ 1/h ] 
 
Rzędna alarmowa     210,80  [ m ]   
Rzędna górnego poziomu ścieków   210,00  [ m ]   
Rzędna dolnego poziomu ścieków   209,80  [ m ]   
Rzędna dna zbiornika     209,40  [ m ] 
Objętość retencyjna      0,40  [ m3 ]    
Czas napełniania      67,02  [ min ]  
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Wysokość retencyjna      0,20  [ m ]   
Zapas alarmowy     0,80  [ m ]   
 
 
 

RZECZYWISTE PARAMETRY PRACY       
      1 Pompa 2 Pompy    
Wydajność całkowita przepompowni  5,91  9,31  [l/s]  
Wydajność pompy    5,91  4,65  [l/s] 
Rzeczywista wysokość podnoszenia  4,45  5,21  [m]  
Całkowita moc pobierana z sieci  1,21  2,35  [kW]   
Sprawność agregatu    0,22  0,21  [ - ]  
Czas pompowania    1,15  0,73  [min]  
Liczba włączeń    0,53  0,26  [1/h]  
 

ELEMENTY UKŁADU TŁOCZNEGO, WYDAJNOŚĆ OBLICZENIOWA Q = 5,91 [l/s] 
Pracuje 1 pompa  
 Lp.    Nazwa elementu     Ilość     Średnica wew.[mm]    Opór [m]    V przepł. [m/s] 
                                 

 1     Pion tłoczny DN 80    1     80,0       0,11     1,18  
 

 2     Rura PE 90x5,4    26   79,2       0,54     1,20  

 
WYDAJNOŚĆ OBLICZENIOWA Q = 9,31 [l/s],   Pracują 2 pompy  
 Lp.    Nazwa elementu     Ilość     Średnica wew.[mm]    Opór [m]    V przepł. [m/s] 
                                 

 1     Pion tłoczny DN 80    2     80,0       0,07     0,93  
 

 2     Rura PE 90x5,4    26   79,2       1,34     1,89  

 
    

Obliczenia sprawdzające: 

Obliczenia sprawdzające dokonano dla 50% maksymalnej ilości ścieków jakie może 

przepompować pompownia. 

Maksymalna ilość łączeń Zmax wynosi: Zmax = 3600 / t1 + t2 

t1 - czas wypompowywania ścieków 

t2 - czas napływu ścieków 

t1 = Vret / Qp - Qsc 

Vret - objętość retencyjna 

Vret = (π × d² × h)/4 

Qp - wydajność pomp wg obliczeniowego punktu pracy [ l/s] 

Qsc - napływ ścieków (założono 50% wydajności przepompowni ścieków) [ l/s] 

Qp = 5,91 l/s 

Qsc = 2,96 l/s ( Qsc = Qp / 2 ) 

Vret = (3,14 × 1,6² × 0,2)/4= 402 dm³ 

Czas wypompowywania ścieków 

t1 = Vret / Qp – Qsc 

t1 = 2 × Vret / Qp 

t1 = 2 × 402 / 5,91 = 136 s 

Czas napływu ścieków 



24 

 

 

 

 

t2 = 2 × Vret / Qp – Qsc 

t2 = 2 × 402 / 2,95 = 273 s 

Przepompowywana objętość ścieków w czasie t1 

Vt1 = 402 + ( 2 x 136 ) = 674 dm³ = 0,674 m³ 

Maksymalna ilość włączeń wynosi 

Zmax = 3600 / t1 + t2 

Zmax = 3600/409 = 8,8 1/godz (dopuszczalna liczba włączeń 15,73 1/godz.) 
 

Ilość budynków które może obsłużyć przepompownia przy 50% maksymalnej wydajności. 

Założenia:  

Średnio na 1 budynek mieszkalny przypada – 4,0 Mk/bud. 

Qhmax = 2,96 l/s = 10,66 m3/h 

Qdmax = Qhmax/Nd × 24 = 10,66/1,6 × 24 =159,9 m3/d 

Qdśr = Qdmax / Nh = 159,9 / 1,3 = 123 m³/d 

N = Qdśr / (4,0 Mk/bud × 0,10 m³/Mk) ≈  307 budynków 

 
Wentylacja i obsługa przepompowni 

Wentylacja przepompowni nie daje gwarancji usuwania gazów cięższych od powietrza. 

Kominki wentylacyjne pompowni należy wyposażyć w filtry z węgla aktywnego. 

Należy pamiętać, że ze ścieków mogą się wydzielać gazy tworzące z powietrzem 

mieszaninę wybuchową, tj. wodór czy metan oraz gazy trujące, tj. siarkowodór. Mogą też być 

wydzielane opary innych substancji wybuchowych lub toksycznych na skutek nienormalnej 

pracy urządzeń, tj. na skutek użytkowania kanalizacji niezgodnie z przepisami. 

W bezpośredniej bliskości obiektów oraz w szczególności w pobliżu włazów a także 

wewnątrz pompowni na czynnej kanalizacji istniejącej obowiązuje całkowity zakaz używania 

otwartego źródła ognia. Wejście do takich obiektów lub obiektów na kanalizacji realizowanej, 

lecz mających już połączenie z siecią istniejącą powinno się odbywać z zachowaniem 

szczególnych środków ostrożności, tj. z przewietrzaniem kanałów, analizą składu powietrza za 

pomocą urządzeń przenośnych, asekuracją ustaloną sygnalizacją i przy wyposażeniu w maski 

tlenowe. 

Pompownia ścieków będzie działała automatycznie. Obsługa obiektu sprowadza się do: 

- okresowej kontroli stanu pracy urządzeń, 

- usuwania na bieżąco występujących usterek i zakłóceń w funkcjonowaniu pompowni, 

- okresowego przekazywania pomp do przeglądów zgodnie z dokumentacją techniczno-ruchową 

tych urządzeń, 

- utrzymywania porządku i czystości w rejonie pompowni. 

Wchodzenie pracowników obsługi do wnętrza pompowni może być sprawą sporadyczną, 

po uprzednim stwierdzeniu takiej konieczności przez osobę sprawującą nadzór. 

W razie konieczności zejścia do pompowni należy: 

- przeprowadzić czynności mające na celu dobre przewietrzenie pompowni lub upewnienie się, 
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że przy dnie pompowni nie zalegają gazy zagrażające zdrowiu pracowników - wietrzenie 

pompowni przez otwarcie włazów, wymiana powietrza przez użycie wentylatorów przenośnych, 

pomiar stężenia gazów lub użycie wykrywaczy gazów, 

- zapewnić asekurację pracownikowi schodzącemu do pompowni przez innych pracowników (2 

osoby) pozostających na zewnątrz. 

3.3 Wyposażenie przepompowni 
Zbiornik ø1600mm L = 5750 mm wykonany z PE-HD. Wyposażenie zbiornika: 

• pompy Metalchem + kolana sprzęgające (żeliwo epoxy), 

• armatura kpl: zasuwy odcinające, zawory zwrotne (korpusy żeliwne),  

• piony tłoczne ze stali kwasoodpornej, 

• prowadnice pomp ze stali kwasoodpornej, 

• złącza śrubowe ze stali kwasoodpornej, 

• konstrukcje stalowe ze stali kwasoodpornej: właz prostokątny zamykany na kłódkę 
zabezpieczony przed przypadkowym opadnięciem + krata bezpieczeństwa z tworzywa, 
pomost obsługowy uchylny z ażurową kratą przeciwpoślizgową, drabina do zejścia na 
dno zbiornika, deflektor tłumiący napływ, konstrukcje wsporcze, 

• kominki wentylacyjne nawiewny i wywiewny ze stali kwasoodpornej z filtrami z 
węgla aktywnego (zabezpieczone przed wrzuceniem do pompowni ciał stałych), 

• nasada strażacka Ø52, 

• łańcuchy pomp i pływaków ze stali kwasoodpornej, 

• kpl. układu sterowania współpracujący z systemem sterowania pompowni typu 
HYDRO-PARTNER 

 

Podstawowym elementem wyposażenia przepompowni są dwie pompy zatapialne typu 

MSV-80-14L. Pompy włączają się naprzemiennie. Montaż pomp odbywa się poprzez 

opuszczenie ich po specjalnych prowadnicach. Połączenie z rurą tłoczną odbywa się 

automatycznie poprzez specjalne złącza, w które wyposażona jest pompa. Prowadnice i pompa 

podtrzymywane są poprzez specjalne podstawki, które zamontowane będą w dnie pompowni za 

pomocą konstrukcji kotwiącej. Na pionach tłocznych zamontować zawór zwrotny. Orurowanie 

przepompowni zaprojektowano z rur ciśnieniowych ze stali kwasoodpornej.  

 

3.4 Obliczenia konstrukcyjne i posadowienie przepompowni 
Obliczenie siły wyporu dla stanu wód gruntowych 3,2m ppt. w rejonie przepompowni 

ścieków. Założono, że przepompownia ścieków jest pusta (brak w niej ścieków). 

 

Hg = 5,4 – 3,2 = 2,2 m dla ø 1600 mm 

 

V = (π × d2)/4 × h = (3,14 × 1,62)/4 × 2,2 = 4,42 m³ 
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Siła wyporu. 

W = V × γ = 4,42 × 1,0 = 4,42 T 

 

Ciężar przepompowni i wyposażenia wynosi: 

H = 5,6 m, G = 0,8 T 

 

Ciężar dociążenia wynosi: 

D = W – G = 4,42 T – 0,8 T = 3,62 T 

 

Ciężar objętościowy betonu: j = 2,3 T/m³ 

 

Objętość dociążenia wynosi:  

Vo = D/j = 3,62 / 2,3 = 1,57 m3 

 

F = (π × d1
2) / 4 - (π × d2

2) / 4 = (3,14 × 2,22) / 4 - (3,14 × 1,62) / 4 = 1,79 m² 

 

H = 1,57 / 1,79 = 0,88 m ≈ 0,9 m 

Przepompownię należy dociążyć pierścieniem z betonu o wym. (szer. x wys.): 0,3 m × 

0,9m. 

W celu zamontowania przepompowni należy przygotować podłoże pod posadowienie 

zbiornika. Konieczne jest usunięcie warstwy pyłu piaszczystego zalegającego do głębokości 6,3 

m ppt.. Podłoże należy wykonać z warstwy tłucznia o wymiarach 2,2 x 2,2 m i grubości 60 cm 

oraz betonu B10 o wymiarach 2,2 x 2,2 m i grub. 25 cm. Po zamontowaniu zbiornika 

przepompowni, w celu zapewnienia odpowiednich warunków fundamentowania i dociążenia 

zbiornika, należy wylać wokół niego fundament betonowy w kształcie koła o średnicy 

zewnętrznej 2,2 m (średnica wewnętrzna fundamentu betonowego równa średnicy zewnętrznej 

zbiornika przepompowni - 1,6 m) i wysokości 0,9 m licząc od poziomu posadowienia zbiornika. 

3.5 Zjazd do przepompowni ścieków 
W celu umożliwienia dojazdu do przepompowni ścieków projektuje się wykonanie zjazdu 

poprzez miejscowe obniżenie istniejącego chodnika oraz krawężników na styku krawędzi jezdni. 

Zjazd, w miejscu połączenia z nawierzchnią drogi powiatowej, posiadał będzie szerokość 6,3 m, 

w tym jezdnia 3,0 m.  Przedmiotowy zjazd indywidualny – to typowy obiekt drogowy. Zjazd 

charakteryzuje się następującymi parametrami technicznymi: 

• szerokość całkowita: 6,3 m 

• szerokość jezdni: 3,0 m 

• nawierzchnia z kostki betonowej grubości 6 cm (większa część z rozbiórki 

istniejącego chodnika) 

• na styku krawędzi jezdni drogi powiatowej istniejące krawężniki najazdowe do 
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obniżenia 

• w miejscu zakończenia pasa drogowego zastosować krawężniki najazdowe 15x30 

cm. 

Dojazd do przepompowni utwardzić kruszywem kamiennym stabilizowanym 

mechanicznie 10-40 mm o grubości 20 cm.   

3.6 Ogrodzenie przepompowni ścieków 
Panele ogrodzeniowe o wysokości 1530mm wykonane ze zgrzewany punktowo prętów 

stalowych o średnicy pręta 5 mm i wymiarze oczek prostych 50 x 200 mm oraz oczek małych 50 

x 50 mm. Panel z trzema wzmocnieniami. System montażu paneli na słupkach o profilu 

zamkniętym 40x60mm. Elementy cynkowane i malowane proszkowo na kolor. Rozstaw osi 

słupków 2596mm. Słupki utwierdzone w monolitycznym fundamencie betonowym. 

Podmurówka (cokół) z prefabrykowanych elementów betonowych w rozwiązaniu systemowym 

wys. 20cm.  

Brama wjazdowa dwuskrzydłowa o wysokości 1700mm i szerokości 2000mm wypełniona 

panelem kratowym wykonanym ze zgrzewany punktowo prętów stalowych o średnicy pręta 5 

mm i wymiarze oczek prostych 50 x 200 mm oraz oczek małych 50 x 50 mm z trzema 

wzmocnieniami. System montażu bramy na słupkach o profilu zamkniętym 100x100mm. 

Elementy cynkowane i malowane proszkowo na kolor. Słupki utwierdzone w monolitycznym 

fundamencie betonowym. Rygiel i chwytaki zabezpieczające montowane na fundamencie 

betonowym.  

4. Skrzyżowania z uzbrojeniem podziemnym 

Na trasie projektowanej sieci kanalizacji sanitarnej występują skrzyżowania z istniejącym 

uzbrojeniem. W miejscach skrzyżowań należy precyzyjnie zlokalizować uzbrojenie podziemne 

przez dokonanie przekopów kontrolnych. Prace w rejonie uzbrojenia należy prowadzić ręcznie i 

pod nadzorem użytkowników uzbrojenia. W przypadku stwierdzenia w terenie innego przebiegu 

uzbrojenia niż na mapie, należy dokonać pomiaru tego uzbrojenia i zgłosić w Wydziale Geodezji 

i Gospodarki Nieruchomościami. 

Skrzyżowanie z istniejącymi kablami energetycznymi - dokładne położenie istniejącego 

kabla energetycznego należy ustalić za pomocą przekopów kontrolnych, wykonanych ręcznie 

(bez użycia sprzętu mechanicznego). O rozpoczęciu robót w pobliżu urządzeń należy 

powiadomić Zakład Energetyczny w Rzeszowie. Zabrania się prowadzenia robót ziemnych 

sprzętem mechanicznym bez nadzoru w odległości mniejszej niż 2,0 m od zlokalizowanego 

przekopem kontrolnym kabla.  

Konieczne jest zabezpieczenie istniejącego kabla w miejscu skrzyżowania z projektowaną 

siecią kanalizacyjną. Zabezpieczenie należy wykonać przez nałożenie na istniejący kabel nN 

rury arot dwudzielny A110PS koloru niebieskiego. Kable po zabezpieczeniu rurami ochronnymi 

należy przed zasypaniem zgłosić do odbioru przedstawicielowi Zakładu Energetycznego. 

Skrzyżowanie z istniejącymi kablami światłowodowymi – przed przystąpieniem do prac w 

sąsiedztwie czynnej magistrali SSPW należy zapoznać się z uzgodnieniem wydanym przez 
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SSPW. Zgodnie z uzgodnieniem należy obowiązkowo wykonać dokładną lokalizację istniejącej 

linii światłowodowej SSPW w terenie z wykorzystaniem map sytuacyjno-wysokościowych oraz 

wykonanie wykopów próbnych pod nadzorem służb technicznych ORSS. W miejscu gdzie 

istniejąca magistrala światłowodowa pokrywa się z nawierzchnią projektowanego zjazdu na 

rurociągu kablowym 4xHDPE40/3,7 należy zamontować rurę ochronną arot dwudzielny 

A160PS koloru niebieskiego. Wszelkie prace w bezpośredniej bliskości rurociągu SSPW 

(odległość poniżej 0,5 metra) należy wykonywać ręcznie, z należytą ostrożnością, bez użycia 

sprzętu mechanicznego i pod odpłatnym nadzorem przedstawiciela OSRR. O nadzór ten należy 

wystąpić do ORSS minimum 2 tygodnie przed planowanym rozpoczęciem prac. Wszelkie inne 

prace w sąsiedztwie czynnej magistrali należy zgłosić do ORSS minimum 5 dni przed ich 

planowanym rozpoczęciem. Wszelkie odsłonięte w trakcie prowadzenia prac elementy 

infrastruktury SSPW należy oznakować taśmą z napisem „Uwaga! Kabel 

optotelekomunikacyjny”.  

Skrzyżowanie z istniejącym gazociągiem średniego ciśnienia wykonać pod nadzorem 

Zakładu Gazowniczego. Przed przystąpieniem do przewiertu zlokalizować rurociąg przez 

przekop kontrolny. Wszelki prace ziemne w odległości mniejszej niż 2,0m wykonać ręcznie. W 

miejscu skrzyżowania na projektowanym rurociągu kanalizacji sanitarnej zastosować rurę 

ochronną.  

Projektowana trasa sieci kanalizacji sanitarnej przebiega przez tereny zmeliorowane siecią 

rurociągów drenarskich. Jest to stare drenowanie, na które nie ma dokumentacji powykonawczej 

i nie można wskazać dokładnie miejsc kolizji z istniejącą siecią drenarską.  

Uszkodzone podczas wykonywania prac ziemnych sączki należy zabezpieczyć przed 

zamuleniem a następnie dokonać ich naprawy układając dreny na korytkach drewnianych 

wykonanych z desek o grubości 32mm i szerokości 120mm ułożonych na zagęszczonym gruncie 

i zakotwiczonych w gruncie rodzimym i zgłosić do odbioru do Rejonowego Związku Spółek 

Wodnych w Rzeszowie z/s w Trzebownisku. 

O terminie rozpoczęcia oraz zakończenia robót związanych z projektowana inwestycją 

należy powiadomić Rejonowy Związek Spółek Wodnych w Rzeszowie z/s w Trzebownisku.   

5. Realizacja inwestycji 

5.1 Roboty przygotowawcze 

Przed przystąpieniem do robót ziemnych należy: 

• wytyczyć geodezyjnie usytuowanie rurociągów, zgodnie z trasą podaną na planach 

sytuacyjnych, 

• sprawdzić zgodność rzędnych terenu istniejącego z przyjętymi w projekcie, 

• zlokalizować przebieg istniejącego uzbrojenia podziemnego. 

Na załączonym planie sytuacyjnym w skali 1:1000 pokazano istniejące sieci uzbrojenia 

podziemnego na trasie kanałów. Informacje te należy traktować orientacyjnie i liczyć się z 

możliwością wystąpienia niezgodności w ich usytuowaniu. 
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Tyczenie wykonać w nawiązaniu do reperów sieci państwowej. Wykonywane pomiary 

geodezyjne powinny być ujęte w dzienniku budowy. 

5.2 Roboty ziemne. 

Roboty ziemne prowadzić należy sposobem mechanicznym i ręcznym. Przed 

przystąpieniem do wykonania wykopów zdjąć 20 cm warstwę humusu (tam gdzie występuje), 

którą po zakończeniu zasypki rurociągu należy rozścielić ponownie na powierzchni terenu. 

Wykopy głębsze od 1,5 m przewidziano o ścianach pionowych w obudowie typu BOKS. 

Wykopy należy chronić przed zalewaniem przez wody opadowe, aby nie dopuścić do 

znacznego zawilgocenia gruntów, mogących obniżyć swoje parametry wytrzymałościowe 

/tiksotropia/. Nie pozostawiać na czas dłuższy otwartych wykopów przed układaniem rur w celu 

uniknięcia gromadzenia się na dnie wody sączeniowej. 

Przy wykonywaniu robót ziemnych i prowadzeniu robót montażowych winny być 

przestrzegane przepisy BHP i zachowana ostrożność. Przy pracach w wykopach zabezpieczyć 

stałą łączność pomiędzy pracującymi w wykopie z zespołem ubezpieczającym. 

Prace ziemne wykonywać pod nadzorem przedstawicieli instytucji zarządzających sieciami 

uzbrojenia terenu, krzyżującymi się i zbliżonymi do projektowanego rurociągu. O zamiarze 

prowadzenia prac ziemnych instytucje branżowe winny być zawiadamiane z odpowiednim 

wyprzedzeniem. 

Prace w rejonie skrzyżowania z innymi mediami wykonywać zgodnie z warunkami 

technicznymi podanymi w Protokole Narady Koordynacyjnej oraz w uzgodnieniach 

przedprojektowych. 

Podłoże wykopu i posadowienie rury. 

W niniejszym opracowaniu przyjęto posadowienie rury na podsypce piaskowej gr. 15cm.  

Zasypka w strefie rury. 

Zasypkę wykonać w obrębie rury i w strefie do 0,3m nad wierzchem rury. Dopuszczalne 

jest (o ile instrukcja producenta rur tego nie wyklucza) użycie miejscowego gruntu do 

wykonania zagęszczonej zasypki – dotyczy to jedynie gruntów grupy G1 (tłuczeń, żwir rzeczny i 

kopalny, żwir morenowy, żużel), G2 (piaski wydmowe, rzeczne, tarasowe, kopalne), G3 

(zwietrzałe żwiry, gruzy skalne, grunty gliniaste, piaski gliniaste) i G4 (less, grunty gliniaste, 

naniesione margle, gliny). 

Użycie tych gruntów do wykonania zasypki uwarunkowane jest dodatkowo następującymi 

kryteriami gruntu: 

- nie zawiera cząstek większych niż odpowiednia wartość graniczna; 

- nie zawiera brył gruntu dwukrotnie większych od odpowiedniej maksymalnej wielkości 

cząstki; 

- nie zawiera materiału zamarzniętego; 

- nie zawiera odpadów (np. asfaltu, butelek, puszek, drewna); 

- tam gdzie wymagane jest zagęszczenie, materiał powinien być podatny na zagęszczanie. 

Jeśli grunt miejscowy nie spełnia ww. wymogów zasypkę w strefie rury wykonać z gruntu 
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obcego grupy G1 lub G2 (piaski, żwiry, mieszanki piaskowo-żwirowe). 

Doboru sposobu zagęszczenia zasypki (liczba przejść maszyny zagęszczającej i 

maksymalna grubość jednorazowo zagęszczanej warstwy) należy dokonać w dostosowaniu do 

używanego sprzętu i grupy gruntu użytego do wykonania zasypki. 

Układanie rury. 

Zaleca się metodę układania z podziałem zasypania na dwa różne stopnie zagęszczenia. 

Podział zasypania rury pomiędzy dolnym i górnym materiałem gruntowym powinien 

wystąpić na wysokości od 50% do 70% średnicy rury, powyżej podsypki. Zapobiega to 

możliwości powstawania dużych naprężeń/odkształceń na linii podziału w trakcie odkształcenia 

rury. 

Aby, przy stosowaniu dzielonej zasypki, zapewnić ten sam stopień podparcia rury jak w 

przypadku jednorodnego zasypania, należy kierować się następującymi zasadami: 

- zaleca się, aby materiał gruntowy w strefie pierwszej zasypki rury był przynajmniej o 

jeden stopień bardziej zagęszczony niż wymagany w przypadku jednorodnego zasypania; 

- materiał gruntowy w strefie wtórnej zasypki rury, może być do dwóch stopni mniej 

zagęszczony niż wymagany w przypadku jednorodnego zasypania; 

- różnica pomiędzy strefą pierwszej i wtórnej zasypki rury nie może być większa niż dwa 

stopnie. 

Zasypka uzupełniająca. 

Zasypka powyżej strefy rury (zasypka uzupełniająca), może być wykonana z rodzimego 

materiału o maksymalnej wielkości cząstek aż do 300 mm, pod warunkiem, że przykrycie rury 

ma przynajmniej 300 mm wysokości. Jeżeli zagęszczanie jest wymagane, materiał powinien być 

odpowiedni do zagęszczania i mieć cząstki o maksymalnej wielkości nie większej niż 2/3 

grubości warstwy zagęszczanej. W obszarach nieobciążonych ruchem kołowym, dopuszcza się 

słabe zagęszczenie zasypki uzupełniającej. W obszarach obciążonych ruchem kołowym należy 

zastosować stopień zagęszczenia SPD odpowiedni dla gruntów wykorzystywanych jako podłoże 

dla dróg.  

W rejonie połączenia rur nie należy wykonywać obsypki do czasu wykonania próby 

szczelności. Zagęszczenie obsypki winno być odebrane i potwierdzone wpisem do dziennika 

budowy. Po wykonaniu i odebraniu podbudowy i obsypki można przystąpić do zasypywania 

wykopu. 

Zasypkę wykonać z gruntu rodzimego pochodzącego z wykopu. 

Po zakończeniu robot - nawierzchnie i pobocza dróg należy przywrócić do stanu 

pierwotnego. 

Rowy przydrożne winny być w całości odbudowane, skarpy ukształtowane, zagęszczone, 

pokryte humusem i umocnione przez obsiew mieszanką traw. 

Wszystkie zniszczone przepusty na rowach winny być odtworzone i przywrócone do stanu 

pierwotnego, zapewniając swobodny przepływ wody w rowie. 

Wszystkie napotkane przewody podziemne na trasie wykonywanego wykopu, krzyżujące 
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się lub biegnące równolegle z wykopem, powinny być zabezpieczone przed uszkodzeniem, a w 

razie potrzeby podwieszone w sposób zapewniający ich eksploatację. W miejscach kolizji roboty 

ziemne wykonać ręcznie. 

5.3 Odwodnienie wykopów 

W miejscach występowania wód gruntowych należy teren odwodnić za pomocą igłofiltrów 

do głębokości minimum 0,5m poniżej poziomu wykopów. 

Szczegółowa analiza warunków lokalnych takich jak: 

· miąższość warstwy wodonośnej w stosunku do dna wykopu 

· usytuowanie wykopu w stosunku do istniejącej zabudowy i istn. uzbrojenia podziemnego 

· głębokość posadowienia 

wykazała, że konieczne będzie zastosowanie odwodnienia wgłębnego przy pomocy 

instalacji igłofiltrowej dla odcinków kanalizacji sanitarnej posadowiony poniżej poziomu wód 

gruntowych.  

Przyjęto współczynnik filtracji: 

- dla piasku drobnego k = 3,0 m/d 

Powyższe uwarunkowania wymagają przyjęcia technologii robót polegającej na 

wykonywaniu krótkich odcinków i ich sukcesywnym zasypywaniu. 

Długości odcinka obliczeniowego przyjęto 20,0m a liczba zestawów jaką będzie 

dysponował wykonawca przyjęto 3 zestawy. 

Projektuje się zastosowanie rurociągów aluminiowych na połączenia szybkozłączne 

Ø133mm. Dobór pomp i wymiarowanie rurociągów zaleca się przeprowadzać na przepływy 

zwiększone w stosunku do obliczeniowych o ok. 50%. 

Prędkości przepływów w rurociągach nie powinny przekraczać: 

- w rurociągach ssawnych – 1,0m/s 

- w rurociągach tłocznych – 2,0m/s 

Podstawowa rezerwa sprzętu i instalacji powinna wynosić 40 – 60%, natomiast rezerwa w 

postaci dodatkowych agregatów pompowych powinna wynosić około 30%.  

Dopływ wody do wykopu dla odcinku 20,0m: 
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gdzie: 

Q – całkowity wydatek wody z wykopu [m3/s] 

k - średni współczynnik filtracji [m/d] 

So - wymagane obniżenie zwierciadła wody gruntowej [m] 

R - promień depresji [m] 

ro - promień "wielkiej" studni [m] 

Odwodnienia liniowe kanalizacji sanitarnej: 
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Przyjęto igłofiltry jednostronnie zapuszczane o rozstawie co 1,0 w odległości 1,0m od 

krawędzi wykopu. Igłofiltry z filtrem o długości 0,6m wpłukiwać na głębokość 5,40 m ppt. W 

pobliżu przepompowni ścieków igłofiltry wpłukać na głębokość około 5,60m ppt. aby jak 

najbardziej odciągnąć wodę z warstwy piasku drobnego. 

Całkowita ilości zabicia igłofiltrów dla kanalizacji sanitarnej wynosi 110 szt. 

Prędkość obniżania i podnoszenia lustra wody w piaskach drobnych wynosi 0,20-0,30 m/d, 

a w piaskach średnich 0,50-0,90 m/d. 

Założono podzielenie i sieci kanalizacji położonej poniżej poziomu wody gruntowej  na 6 

odcinków. Całkowity czas pompowania dla kanalizacji sanitarnej wynosi 6*24 mg plus 

pompowanie początkowe 3*24 mg razem 9 x 24 mg = 216 mg. 

Projektowane obniżenie wody gruntowej nie będzie powodowało osiadania budynków w 

zasięgu leja depresji. 

5.4 Roboty montażowe 

Roboty montażowe sieci kanalizacji sanitarnej prowadzić w wykopach trapezowych do 

głębokości 1,5m lub o pionowych ścianach zabezpieczonych poprzez zabezpieczenia typu 

BOKS. Należy dokonywać okresowego sprawdzenia zabezpieczenia ścian wykopów, a w 

przypadkach koniecznych odpowiednio je wzmocnić.  

Przy głębokościach wykopów dla kanalizacji sanitarnej większych od 2,0m ppt – stosować 

obudową o dopuszczalnych naciskach na blaty p = 40kN/m2. W miejscach kolizji z istniejącymi 

uzbrojeniami podziemnymi należy przerwać ten typ zabezpieczenia wykopu (przejść na 

deskowanie indywidualne, dostosowane do „realiów miejsca”) bądź zapuszczać obudowę do 

udokumentowanej głębokości istniejących instalacji podziemnych, a niżej przejść na deskowanie 

indywidualne. 

Wykonawca może za zgodą Inspektora nadzoru stosować inne, odpowiadające mu sposoby 

zabezpieczeń wykopów – pod warunkiem dostosowania ich do spodziewanych obciążeń. 

Prace montażowe prowadzić w zabezpieczonych wykopach o szerokości 1,00m. 

Na pasy montażowe przewiduje się przestrzeń 3 m od osi rurociągu. Po zakończeniu prac 

pas montażowy należy przywrócić do stanu pierwotnego. 

5.5 Roboty w pasie drogowym 

Projektowana siec kanalizacji sanitarnej oraz zjazd zlokalizowane są częściowo w pasie 

drogowym.  

Przed rozpoczęciem prac związanych z budowa zjazdu Inwestor powinien do ZDP w 

Rzeszowie o wydanie decyzji administracyjnej zezwalającej na zajęcie pasa drogowego. Prace 

realizować zgodnie z zatwierdzonym projektem organizacji ruchu. 

Przekroczenia poprzeczne drogi powiatowej siecią kanalizacji sanitarnej wykonać 

bezwykopowo metodą przewiertu sterowanego lub przecisku w rurze ochronnej.  
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6. Wykaz norm i przepisów 

• Ustawa z dnia 7 lipca 1994r. Prawo budowlane, z późniejszymi zmianami 

• Ustawa z dnia 7 czerwca 2001r. r. o zbiorowym zaopatrzeniu w wodę i zbiorowym 

odprowadzeniu ścieków  

• Ustawa z dnia 27 kwietnia 2001r. Prawo ochrony środowiska 

• Ustawa z dnia 27 marca 2003r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym  

• Ustawa z dnia 18 lipca 2001 Prawo wodne  

• Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004r. o wyrobach budowlanych  

• Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002r. w sprawie warunków 

technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie 

• Rozporządzenie Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z dnia 25 

kwietnia 2012 r. w sprawie szczegółowego zakresu i formy projektu budowlanego 

• Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 26 września 1997r. w sprawie 

ogólnych przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy  

• Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 6 lutego 2003r. w sprawie bezpieczeństwa 

i higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych  

• PN-B-10736:1999 Roboty ziemne Wykopy otwarte dla przewodów wodociągowych i 

kanalizacyjnych. Warunki techniczne wykonania. 

• PN-92/B-10735- Kanalizacja przewody kanalizacyjne. Wymagania i badania przy 

odbiorze. 

• BN-83/8836-02 - Przewody podziemne. Roboty ziemne. Wymagania i badania przy 

odbiorze. 

7. Uwagi końcowe 

• Prace związane z realizacją inwestycji należy prowadzić w oparciu o Projekt Budowlany.  

• Wykonawca ma obowiązek stosować się do wszystkich zapisów zawartych w 

dołączonych do Projektu Budowlanego dokumentach. 

• Prace związane z realizacją inwestycji należy prowadzić z zachowaniem dojść i 

dojazdów dla mieszkańców, użytkowników sąsiednich nieruchomości i służb 

interwencyjnych oraz utrzymywać czystość na drogach przyległych do projektowanej 

inwestycji. 

• W trakcie realizacji inwestycji Wykonawca jest zobowiązany zlecić jednostce 

wykonawstwa geodezyjnego: 

- zabezpieczenie punktów osnowy geodezyjnej 

- wytyczenie projektu w terenie 

- wykonanie geodezyjnej inwentaryzacji uzbrojenia przed jego zasypaniem oraz 

naniesienia wyników tego pomiaru na mapy w Ośrodku Dokumentacji Geodezyjno- 

Kartograficznej. 

• Projektowany kanał sanitarny należy wykonać zgodnie z obowiązującymi przepisami i 
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normami. 

• Wszelkie zmiany i odstępstwa od niniejszego projektu wymagają pisemnej zgody 

projektanta. 

• Nie wyklucza się występowania innego uzbrojenia podziemnego niezinwentaryzowanego 

na planie sytuacyjnym. 

Projektujący dopuszcza zastosowanie materiałów, armatury, wyposażenia i innych 

wymienionych w projekcie na równoważne, zgodne z normami i wytycznymi, pod warunkiem: 

• zapewnienia co najmniej takich samych parametrów technicznych i jakościowych oraz 

standardu wykonania, 

• posiadania niezbędnych atestów i aprobat, 

• zaakceptowanych przez Inwestora. 
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III.  OPIS TECHNICZNY BRANŻA ELEKTRYCZNA 

1. Zakres opracowania 

Zakres inwestycji obejmuje budowę policznikowej linii zasilającej. 

Projekt przyłącza będzie przedmiotem odrębnego opracowania wykonywanego przez PGE 

Dystrybucja S.A. Oddział Rzeszów.  

2. Podstawa opracowania 

Zakres Podstawą opracowania są następujące dokumenty: 

• Umowa o prace projektowe 

• Mapa do celów projektowych w skali 1:1000, 

• Uzgodnienia przebiegu trasy w terenie, 

• Przepisy i normatywy techniczne i opracowania projektowe: 

- N SEP-E-001 Sieci elektroenergetyczne niskiego napięcia. Ochrona przeciwporażeniowa. 

- N SEP-E-003 Elektroenergetyczne linie napowietrzne. Projektowanie i budowa. Linie prądu 

przemiennego z przewodami pełnoizolowanymi oraz z przewodami niepełnoizolowanymi. 

- PN-E-5100-1: 1998 Elektroenergetyczne linie napowietrzne. Projektowanie i budowa. Linie 

prądu przemiennego z przewodami roboczymi gołymi. 

- N SEP-E-004 Elektroenergetyczne i sygnalizacyjne linie kablowe. Projektowanie i budowa. 

- PN-E-05125:1976 Elektroenergetyczne i sygnalizacyjne linie kablowe - Projektowanie i 

budowa. 

- ,,Ochrona sieci elektroenergetycznych od przepięć” - opracowanie pod patronatem PTPiREE 

Poznań 2005 rok. 

- Ustawa Prawo energetyczne (tj. Dz. U. z  2006 r. Nr 89, poz. 625 z późn. zm.). 

- Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 4 maja 2007 r. w sprawie szczegółowych 

warunków funkcjonowania systemu elektroenergetycznego (Dz. U. Nr 93, poz. 623). 

- Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków 

technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. Nr 75, poz. 690 z 

późn. zm.). 

- Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 7 stycznia 2008 r. w sprawie wymagań, którym 

powinny odpowiadać liczniki energii elektrycznej czynnej prądu przemiennego oraz 

szczegółowego zakresu badań i sprawdzeń wykonywanych podczas prawnej kontroli 

metrologicznej tych przyrządów pomiarowych (Dz. U. Nr 11, poz. 63). 

- PN - EN 62053 - Urządzenia do pomiaru energii elektrycznej (prądu przemiennego). 

- PN - EN 62052 - Urządzenia do pomiaru energii elektrycznej (prądu przemiennego). 

- PN - EN 62056 - Pomiary elektryczne - Wymiana danych w celu odczytu liczników, 

sterowania taryfami i obciążeniem. 

- PN - EN 61140 - Ochrona przed porażeniem prądem elektrycznym. Wspólne aspekty 

instalacji i urządzeń. 
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- PN - IEC 60364 - Instalacje elektryczne w obiektach budowlanych. 

- PN - IEC 61312 - Ochrona przed piorunowym impulsem elektromagnetycznym. 

3. Opis stanu istniejącego i elementów projektowanych 

3.1 Lokalizacja przepompowni 

Projektowana przepompownia ścieków zlokalizowana będzie na terenie gminy Świlczy w 

miejscowości Bratkowice na działce 5450. Miejscem przyłączenia projektowanej przepompowni 

będzie sieć niskiego napięcia zlokalizowane w pobliżu przepompowni. Istniejące sieci niskiego 

napięcia pracują w układzie TN-C.  

3.2 Stan istniejący 

W zakresie istniejącego uzbrojenia terenu na trasie projektowanej występuje sieć 

energetyczna i gazowa. 

3.3 Stan projektowany 

Zaprojektowano linię kablową policznikową YKY 4x6mm2 układaną w gruncie. 

4. Zasilanie przepompowni 

Szafa przepompowni ścieków zasilana będzie policznikową linią kablową YKYżo 

4x6mm2 od zestawu złączowo – licznikowego. Granicę eksploatacji stanowić będą zaciski na 

listwie zaciskowej w części pomiarowej zestawu złączowo - pomiarowego, w kierunku instalacji 

Odbiorcy. 

Przebudowa kabla, złącze kablowo-pomiarowe będzie na majątku i w eksploatacji PGE 

S.A. Oddział Rzeszów, natomiast policznikowa linia zasilająca wraz z szafką pomiarową 

pozostanie na majątku Odbiorcy. Zgodnie z technicznymi warunkami przyłączenia oraz 

rozpoznaniem w terenie, dla zasilania pompowni ścieków należy wykonać następujące prace: 

• montaż kabla z szafki pomiarowej do szafki sterowniczej pompowni w rurze ochronnej 

DVK75, 

• montaż  i podłączenie szafki sterowniczej (dostawa z pompownią), 

• z szafki sterowniczej należy wprowadzić kable do zasilania pomp i czujnika poziomu 

(kable dostarczone z szafką sterowniczą), 

• rury ochronne na odcinku szafa sterownicza – pompownia dla kabli zasilających 

DVK110 oraz dla kabli sterowniczych i sygnalizacyjnych DVK75. 

5. Ogólne warunki budowy sieci kablowych 

5.1 Wymagania ogólne 

Kable, osprzęt i materiały pomocnicze stosowane do budowy linii kablowych powinny 

odpowiadać wymaganiom Polskich Norm. 

5.2 Ochrona kabli 

Kable należy chronić przed uszkodzeniami mechanicznymi, w miejscach skrzyżowania i 

zbliżenia z istniejącą infrastrukturą podziemną. 
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Kable należy układać zgodnie z wymaganiami podanymi przez producenta kabla 

(temperatura układania, promień zgięcia itp.) Kable należy układać na dnie wykopu, jeżeli grunt 

jest piaszczysty (wolny od zanieczyszczeń i kamieni), w pozostałych przypadkach kable należy 

układać na warstwie piasku o grubości, co najmniej 10cm. Ułożone kable należy zasypać 

warstwą piasku o grubości, co najmniej 10cm, następnie warstwą rodzimego gruntu o grubości, 

co najmniej 15cm, a następnie przykryć folią z tworzywa sztucznego grubości 0,5mm koloru 

niebieskiego. Kabel należy układać na głębokości 0,9m. W przypadku wprowadzenia kabla do 

stacji, przy skrzyżowaniach lub obejściu urządzeń podziemnych dopuszcza się ułożenie kabla na 

mniejszej głębokości, jednak na tym odcinku kabel należy chronić rurą osłonową. 

Skrzyżowania kabli z innymi urządzeniami podziemnymi należy wykonać zgodnie z 

postanowieniami normy. 

Przy skrzyżowaniu projektowanych kabli nn z istniejącymi kablami nn przewiduje się 

zachowanie wymaganej odległości 15 cm. 

Przy skrzyżowaniu projektowanych kabli nn z istniejącymi sieciami (woda, kanalizacja) 

przewiduje się zachowanie wymaganej odległości 25+średnica przeszkody. 

Wszystkie skrzyżowania kabla energetycznego z istniejącymi i projektowanymi mediami 

należy zabezpieczać rurami ochronnymi o przekrojach i długościach wynikających z 

postanowień normy. 

5.3 Zakończenia kabli 

Kable należy zabezpieczyć przed wnikaniem wilgoci w ich wnętrze. Końce żył kabli 

elektroenergetycznych zakończyć typowymi końcówkami kablowymi. 

5.4 Szafa sterownicza  

Na terenie przepompowni projektuje się zainstalować wolnostojącą szafkę sterowniczą 

dostarczaną razem z przepompownią firmy HYDRO-PARTNER. Wyposażenie rozdzielnicy 

zasilająco-sterującej układu dwupompowego w oparciu o moduł telemetryczny GSM/GPRS.  

a) Obudowa rozdzielnicy zasilająco-sterowniczej:  

• wykonana z poliestru wzmocnionego włóknem szklanym o stopniu ochrony min. IP 66, 

współczynniku udarowości mechanicznej IK 10 z uszczelką PUR, odporna na 

promieniowanie UV  

• wyposażona w drzwi wewnętrzne z tworzywa sztucznego odporne na promieniowanie 

UV, na których są zainstalowane (na sitodruku obrazu pompowni):  

- kontrolki:  

poprawności zasilania,  

awarii ogólnej,  

awarii pompy nr 1,  

awarii pompy nr 2,  

pracy pompy nr 1,  

pracy pompy nr 2;  

- wyłącznik główny zasilania z osłoną styków,  
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- przełącznik trybu pracy pompowni (Ręczna – 0 – Automatyczna),  

- przyciski Start i Stop pompy w trybie pracy ręcznej,  

- stacyjka z kluczem (umożliwiająca rozbrojenie obiektu)  

- wyposażona w płytę montażową z blachy ocynkowanej o grubości 2mm  

- wyposażona w dwa zamki patentowe w drzwiach zewnętrznych  

- posadowiona na cokole z tworzywa, umożliwiającym montaż/demontaż wszystkich 

kabli (np. zasilających, od czujników pływakowych i sondy hydrostatycznej, itd.) bez 

konieczności demontażu obudowy rozdzielnicy zasilająco-sterowniczej, cokół odporny na 

promieniowanie UV  

b) Urządzenia elektryczne:  

• moduł telemetryczny GSM/GPRS –współpracujący z istniejącym systemem monitoringu  

• czujnik poprawnej kolejności i zaniku faz  

• układ grzejny wraz z elektronicznym termostatem w jednej obudowie  

• przekładnik prądowy o wyjściu w zakresie 4…20mA, dobrany do prądu pomp  

• wyłącznik różnicowoprądowy czteropolowy chroniący wszystkie obwody odbiorcze  

• gniazdo serwisowe 230VAC wraz z jednopolowym wyłącznikiem nadmiarowo-

prądowym klasy B16  

• wyłącznik silnikowy dla każdej pompy jako zabezpieczenie przed przeciążeniem i 

zanikiem napięcia na dowolnej fazie zasilającej  

• stycznik dla każdej pompy  

• jednopolowy wyłącznik nadmiarowo prądowy klasy B dla fazy sterującej  

• dla pomp o mocy ≤5,0kW rozruch bezpośredni  

• zasilacz buforowy VDC min. 2A wraz z układem akumulatorów  

• syrenka alarmowa 24 VDC z osobnymi wejściami dla zasilania sygnału dźwiękowego 

i optycznego 

• wyłącznik krańcowy otwarcia drzwi rozdzielnicy zasilająco-sterowniczej 

• stacyjka umożliwiająca rozbrojenia alarmu 

• sonda hydrostatyczna z wyjściem prądowym (4-20mA) o zakresie pomiarowym 0-4m 

H2O wraz z dwoma pływakami (suchobieg i poziom alarmowy) 

• antena dla sygnału GSM modułu telemetrycznego w wykonaniu zależnym od uzyskania 

poprawnego poziomu sygnału na obiekcie 

• wtyk do podłączenia agregatu + przełącznik Sieć – 0 – Agregat 

• ogranicznik przepięć klasy B+C 

• amperomierz dla każdej pompy 

• gniazdo 400VAC z wyłącznikiem nadmiarowo-prądowym 

• gniazdo 24VAC z wyłącznikiem nadmiarowo-prądowym 

 

Konfiguracja rozdzielnicy zasilająco-sterowniczej dodatkowo ma zapewniać, zgodnie z 
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wytycznymi eksploatatora sieci, za pomocą zamontowanego w niej układu telemetrii przesyłanie 

sygnału na istniejącą stację bazową – serwer, monitorującą obiekty rozproszone. 

c) Sterowanie w oparciu o moduł telemetryczny GSM/GPRS, do którego wchodzą 

następujące sygnały:  

• Wejścia (24VDC):  

- tryb pracy automatyczny przepompowni  

- zasilanie na obiekcie (prawidłowe/nieprawidłowe)  

- potwierdzenie pracy pompy nr 1  

- potwierdzenie pracy pompy nr 2  

- awaria pompy nr 1 – kontrola zabezpieczenia termicznego pompy i wyłącznika 

silnikowego  

- awaria pompy nr 2 – kontrola zabezpieczenia termicznego pompy i wyłącznika 

silnikowego  

- kontrola otwarcia drzwi  

- kontrola otwarcia włazu pompowni  

- kontrola poziomu suchobiegu – pływak  

- kontrola poziomu alarmowego (przelania) – pływak  

- kontrola rozbrojenia stacyjki  

• wejścia analogowe (4…20mA):  

- sygnał z sondy hydrostatycznej (4…20 mA) zabezpieczony bezpiecznikiem 32mA  

- sygnał z przekładników prądowych (4...20mA)  

• Wyjścia (załączanie przekaźników napięciem 24VDC):  

- załączanie pompy nr 1  

- załączenie pompy nr 2  

- załączenie sygnału alarmowego sygnalizatora – awaria zbiorcza pompowni  

- załączenie rewersyjne pompy nr 1 (opcjonalnie)  

- załączenie rewersyjne pompy nr 2 (opcjonalnie)  

- załączenie wyjścia włamania – do podłączenia niezależnej centralki alarmowej  

 

Wytyczne odnośnie wyposażenia i możliwości modułu telemetrycznego GSM/GPRS:  

a) Wyposażenie:  

• sterownik pracy przepompowni programowalny z wbudowanym modułem nadawczo-

odbiorczym GPRS/GSM zapewniający dwukierunkową wymianę danych z istniejącą 

stacją bazową  

• zintegrowany wyświetlacz LCD o wysokim kontraście umożliwiający pracę w 

bezpośrednim oświetleniu promieniami słonecznymi 

• komunikacja – port szeregowy RS232/RS485 z obsługą protokołu MODBUS 

RTU/ASCII w trybie MASTER lub SLAVE 

b) Wymagania modułu telemetrycznego: 
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• wysyłanie zdarzeniowe pełnego stanu wejść i wyjść (binarnych i analogowych) modułu 

telemetrycznego do stacji monitorującej w ramach usługi GPRS (ORANGE, PLUS) w 

wydzielonej sieci APN 

• wysyłanie zdarzeniowe wiadomości tekstowych (SMS) w przypadku powstania stanów 

alarmowych na obiekcie 

• sterowanie pracą obiektu – przepompowni lokalne na podstawie sygnału z pływaków i 

sondy hydrostatycznej i na podstawie rozkazów przesyłanych ze Stacji Dyspozytorskiej 

przez operatora (START/STOP pompy, odstawienie, blokada pracy równoległej) 

• sterowanie pracą obiektu – przepompowni zdalne na podstawie rozkazu wysłanego ze 

stacji operatorskiej 

• podgląd i sygnalizowanie podstawowych informacji o działaniu i stanie przepompowni: 

- brak karty SIM 

- poprawność PIN karty SIM 

- błędny PIN karty SIM 

- zalogowanie do sieci GSM 

- zalogowanie do sieci GPRS 

- wejścia i wyjścia sterownika 

- aktualny poziom ścieków w zbiorniku 

- nastawiony poziom załączenia pomp 

- nastawiony poziom wyłączenia pomp 

- nastawiony poziom dołączenia drugiej pompy 

- liczba załączeń każdej z pomp 

- liczba godzin pracy każdej z pomp 

- prąd pobierany przez pompy 

- poziom sygnału GSM wyrażony w procentach 

• zmiana podstawowych parametrów pracy przepompowni, po wcześniejszej autoryzacji 

(wpisanie kodu) operatora 

• prezentacja na wyświetlaczu LCD komunikatów o bieżących awariach 

• naprzemienna praca pomp dla jednakowego ich zużycia 

• automatyczne przełączanie pracującej pompy po przekroczeniu maksymalnego czasu 

pracy z możliwością wyłączenia opcji 

• blokada załączenia pompy na podstawie minimalnego czasu postoju pompy – redukuje 

częstotliwość załączeń pomp, funkcja z możliwością wyłączenia (opcja) 

• zliczanie czasu pracy każdej z pomp 

• zliczanie liczby załączeń każdej z pomp 

• możliwość podłączenia sygnału włamania do zewnętrznej, niezależnej centralki 

alarmowej 
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Rozdzielnica zasilająco-sterująca pomp musi zapewniać: 

• naprzemienną pracę pomp 

• automatyczne przełączenie pomp w chwili wystąpienia awarii lub braku potwierdzenia pracy 

• kontrolę termików pompy i wyłączników silnikowych 

• funkcje czyszczenia zbiornika – spompowanie ścieków poniżej poziomu suchobiegu – tylko 

dla pracy ręcznej 

• w momencie awarii sondy hydrostatycznej, pracę pompowni w oparciu o sygnał z dwóch 

pływaków 

• kompatybilność z istniejącym systemem monitoringu 

Przed zamówieniem szafki sterowniczej, szczegóły jej wyposażenia należy uzgodnić 

wcześniej z producentem na podstawie niniejszego projektu oraz wytycznymi z projektu 

technologicznego. Dokumentację powykonawczą dla szafki sterowniczej dostarcza producent. 

6. Ochrona przeciwporażeniowa 

Wszystkie jednostki sieciowe przewidywane do zasilania pomp pracują układzie sieci 

TN-C. Ochrona przeciwporażeniowa dodatkowa realizowana będzie poprzez samoczynne 

wyłączenie. 

7. Uwagi końcowe 

Przed rozpoczęciem robót należy zlecić jednostce wykonawstwa geodezyjnego wytyczenie 

uzgodnionej na radzie koordynacyjnej inwestycji, a po zrealizowaniu (przed zasypaniem) 

geodezyjną inwentaryzację powykonawczą. W pobliżu czynnych podziemnych przewodów i 

urządzeń wykopy należy prowadzić ręcznie. 

Kolizyjne skrzyżowania projektowanych kabli energetycznych z istniejącymi i 

projektowanymi przewodami należy zabezpieczyć zgodnie z obowiązującymi normami. 

Zachować normatywne odległości projektowanych kabli energetycznych od projektowanych i 

istniejących obiektów, przewodów i zieleni wysokiej. 

Całość robót należy wykonać zgodnie niniejszym opracowaniem oraz zgodnie z 

obowiązującymi przepisami i normami oraz przepisami BHP pod nadzorem osób uprawnionych 

oraz wykonać następujące pomiary: 

• rezystancji izolacji kabla; 

• rezystancji uziemienia; 

• skuteczności samoczynnego wyłączenia. 

Projektujący dopuszcza zastosowanie materiałów, armatury, wyposażenia i innych 

wymienionych w projekcie na równoważne, zgodne z normami i wytycznymi, pod warunkiem: 

• zapewnienia co najmniej takich samych parametrów technicznych i jakościowych oraz 

standardu wykonania, 

• posiadania niezbędnych atestów i aprobat,  

• zaakceptowanych przez Inwestora. 
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IV. INFORMACJA  DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA I OCHRONY 
ZDROWIA 

 

 

Nazwa i adres obiektu budowlanego: 
Budowa sieci kanalizacji sanitarnej wraz z przepompownią ścieków w miejscowości 

Bratkowice gmina Świlcza. 

Adres: dz. nr 19/1, 4331, 4332, 4333/1, 4334/6, 4335/6, 4336, 4337/1, 4339/3, 4340/4, 

4341/3, 4342, 4345, 4346, 4347/4, 4354/12, 4354/3, 4355/1, 4356/1, 4357/1, 4358/1, 4359/3, 

4363, 5448/1, 5448/2, 5448/3, 5448/4, 5448/5, 5448/6, 5450, 5459/1, 5460/1, 5461/12, 5461/2, 

5470/1, 5471/1, 5479, 5498 w miejscowości Bratkowice, gmina Świlcza.     

 

Nazwa inwestora oraz jego adres: 
 

Gmina Świlcza 

36-072 Świlcza 168 

 

Imię i nazwisko oraz adres projektanta sporządzającego informację: 
 

mgr inż. Michał Darecki 

Ul. Porąbki 184a, 35-317 Rzeszów 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rzeszów 11.2017r. 
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Opis techniczny 

 

1. Podstawa opracowania. 
Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r w sprawie informacji 

dotyczącej bezpieczeństwa i ochrony zdrowia - Dziennik Ustaw Nr 120 z dnia 10.07.2003. 

 

2. Zakres robót całego zamierzenia budowlanego oraz kolejność realizacji. 
Zamierzeniem budowlanym jest wykonanie sieci kanalizacji sanitarnej. Sieć kanalizacji 

zlokalizowana została na działkach skarbu państwa oraz prywatnych. 

Są to obiekty budowlane liniowe, zlokalizowane pod powierzchnią terenu, co nie wymaga 

trwałego wydzielania terenu. 

Inwestycja obejmuje następujące obiekty: sieć kanalizacji sanitarnej oraz przepompownię 

ścieków. 

Kolejność realizacji: nie dotyczy.  

 

3. Wykaz istniejących obiektów budowlanych. 
Istniejące obiekty budowlane to: budynki jednorodzinne, droga powiatowa o nawierzchni 

utwardzonej, kable energetyczne (elektryczne) niskiego napięcia (NN), sieć gazowa średniego 

ciśnienia, sieć wodociągowa oraz przyłącza, sieć kanalizacji deszczowej, sieć światłowodowa, 

przyłącza oraz bezodpływowe zbiorniki prywatne. 

 

4. Elementy zagospodarowania terenu, które mogą stanowić zagrożenie 
bezpieczeństwa i zdrowia ludzi. 

Wykopy i roboty montażowe przy budowie sieci kanalizacji sanitarnej. Istniejące kable 

energetyczne oraz sieć gazowa. 

 

5. Przewidywane zagrożenia. 
Projektowana inwestycja, polegająca na budowie sieci kanalizacji sanitarnej ze względu 

na specyfikę prowadzonych robót nie stwarza szczególnie wysokiego ryzyka powstawania 

zagrożenia bezpieczeństwa i zdrowia ludzi. Zagrożenie może powodować zawalenie się ścian 

wykopu, wpadnięcie pracownika lub innej osoby do wykopu, potrącenie pracownika lub osoby 

postronnej łyżką koparki przy wykonywaniu robót na placu budowy, zagrożenia wynikające z 

uszkodzeń podziemnego uzbrojenia terenu. Zagrożenie może powodować także ruch pojazdów i 

pieszych. 

Zagrożenia występujące przy montażu sieci kanalizacyjnej: 

• uraz ciała lub oczu przy ręcznym cięciu rur, 

• zagrożenia porażenia prądem elektrycznym przy używaniu elektronarzędzi, 

• praca przy agregacie prądotwórczymi, 
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• istniejące uzbrojenie w miejscach skrzyżowań z układanym rurociągiem.  

 

Niekorzystne czynniki, dodatkowo mogące wpłynąć na zagrożenia:  

• różnorodność wykonywanych prac na placu budowy, 

• praca na wolnym powietrzu przy zmiennych warunkach atmosferycznych i terenowych, 

• zły stan maszyn i urządzeń technicznych, 

• niskie kwalifikacje pracowników, 

• brak koordynacji prac i prawidłowego nadzoru, 

• pośpiech, w tym akordowy system płac, 

• praca w nadgodzinach, 

• koszty przetargów (oszczędność na zabezpieczeniach), 

• lekceważenie zagrożeń przez pracowników i nadzór, 

• brak oceny ryzyka na stanowiskach pracy, 

• brak systemów zarządzania BHP. 

 

6. Informacja o wydzieleniu i oznakowaniu miejsca prowadzenia robót 
budowlanych. 

Teren budowy powinien być zabezpieczony przed osobami postronnymi. Powinna być 

wywieszona tablica informacyjna oraz tablice ostrzegawcze stosownie do rodzaju zagrożenia. 

Wykop należy zabezpieczyć taśmą ostrzegawczą. Należy wykonać tymczasowe oznakowanie 

dróg. 

 

7. Wskazania dotyczące przeprowadzenia instruktażu BHP pracowników przed 
przystąpieniem do prac szczególnie niebezpiecznych. 

Wszyscy pracownicy zatrudnieni na budowie muszą przejść szkolenie stanowiskowe BHP 

z określeniem zasad postępowania w przypadku wystąpienia zagrożenia, konieczności 

stosowania środków ochrony indywidualnej zabezpieczających przed skutkami zagrożeń. 

Pracowników firm budowlanych zatrudnionych przy realizacji robót należy: 

- przeszkolić w zakresie stosowania zasad BHP i ppoż. na poszczególnych stanowiskach w 

tym zaznajomić z elementami ich dotyczącymi, 

- poinformować o możliwych do wystąpienia zagrożeniach i sposobach ich eliminacji, 

- przeszkolić w zakresie udzielania pierwszej pomocy, 

- zapoznać ze statystyką i z rodzajami najczęstszych wypadków charakterystycznych dla 

wykonywania tego typu robót. 

Przyjęcie do wiadomości tych przepisów musi być przez pracownika potwierdzone 

pisemnie.  

Bezpośredni  nadzór nad bezpieczeństwem i higieną pracy na stanowiskach pracy sprawuje 

kierownik budowy. 
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Szkolenia powinny odbywać się cyklicznie, a zasady BHP i ppoż. powinny być stale 

przypominane przed przystąpieniem do realizacji i w trakcie realizacji.  

Wykaz przepisów związanych z bezpieczeństwem pracy, wg których należy wykonywać 

roboty i które należy uwzględnić przy opracowaniu planu bioz:  

• Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 26 września 1997 r. w sprawie 

ogólnych przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy 

• Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 6 lutego 2003 r. w sprawie bezpieczeństwa 

i higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych  

• Rozporządzenie Ministrów Komunikacji oraz Administracji, Gospodarki Terenowej i 

Ochrony Środowiska z dnia 10 lutego 1977 r. w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy 

przy wykonywaniu robót drogowych i mostowych 

• Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 20 września 2001 r. w sprawie 

bezpieczeństwa i higieny pracy podczas eksploatacji maszyn i innych urządzeń 

technicznych do robót ziemnych, budowlanych i drogowych 

• Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 18 lipca 2001 r. w sprawie trybu sprawdzania 

kwalifikacji wymaganych przy obsłudze i konserwacji urządzeń technicznych  

• Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 27 lipca 2004 r. w sprawie szkolenia 

w dziedzinie bezpieczeństwa i higieny pracy 

• Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 14.03.2000 r. w sprawie 

bezpieczeństwa i higieny pracy przy ręcznych pracach transportowych 

• Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 20.09.2001 r. w sprawie bezpieczeństwa i 

higieny pracy podczas eksploatacji maszyn i innych urządzeń technicznych do robót 

ziemnych, budowlanych i drogowych. 

8. Wskazanie środków technicznych i organizacyjnych, zapobiegających 
niebezpieczeństwom wynikającym z wykonywania robót budowlanych w 
strefach szczególnego zagrożenia zdrowia lub w ich sąsiedztwie, w tym 
zapewniających bezpieczną i sprawną komunikację, umożliwiającą szybką 
ewakuację na wypadek pożaru, awarii i innych zagrożeń. 

Inwestor jest obowiązany zawiadomić o zamiarze rozpoczęcia robót budowlanych 

właściwego inspektora pracy, na 7 dni przed rozpoczęciem budowy lub rozbiórki, na których 

przewiduje się wykonywanie robót budowlanych trwających dłużej niż 30 dni roboczych i jedno-

czesne zatrudnienie co najmniej 20 osób albo na których planowany zakres robót przekracza 500 

osobodni. 

Przy prowadzeniu prac należy przestrzegać przepisów: 

Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 06 lutego 2003 w sprawie bezpieczeństwa i 

higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych, w szczególności: rozdział 7 – Maszyny 

i inne urządzenia techniczne, rozdział 10 - Roboty ziemne. 

Rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 26 września 1997 (z 

późniejszymi zmianami) w sprawie ogólnych przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy. 
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Prace winny być wykonywane pod kierunkiem i w obecności osoby posiadającej 

wystarczające i odpowiednie uprawnienia budowlane. Osoby zatrudnione przy omawianych 

pracach muszą być przeszkolone z zakresie BHP oraz poinformowane o grożącym 

niebezpieczeństwie. Osoba nadzorująca prace winna posiadać wiedzę, środki i wyposażenie 

niezbędne do udzielenia pierwszej pomocy w razie wypadku oraz wezwania odpowiednich służb 

i pomocy w razie takiej potrzeby (służby medyczne, policja, straż pożarna, pogotowie gazowe, 

pogotowie energetyczne). 

Przed przystąpieniem do wykonywania robót budowlanych wykonawca jest obowiązany 

opracować instrukcję bezpiecznego ich wykonywania i zaznajomić z nią pracowników w 

zakresie wykonywanych przez nich robót. Operatorzy lub maszyniści żurawi powinni posiadać 

wymagane kwalifikacje. 

Przed dopuszczeniem do wykonywania robót wykonawca zapoznaje pracowników z 

dokumentacją techniczno – ruchową lub instrukcją obsługi maszyn urządzeń użytych w trakcie 

robót. Teren wokół wykopów należy zabezpieczyć i zapewnić bezpieczne zejście do wykopu. 

Wykopy zabezpieczyć w zależności od technologii prowadzenia wykopów zgodnie z wymogami 

rozporządzenia pkt 4.1. Roboty ziemne w pobliżu istniejących podziemnych przewodów 

elektroenergetycznych wykonywać ręcznie zgodnie z wymogami rozporządzenia pkt 4.1. Ze 

względu na możliwość ześlizgnięcia się do wykopu, robót w wykopach nie należy wykonywać w 

trakcie opadów atmosferycznych i bezpośrednio po nich. 

Elementy prefabrykowane przemieszczane przy użyciu dźwigu winny być we właściwy 

sposób umocowane, zdjęcie umocowania wykonać po sprawdzeniu właściwego i bezpiecznego 

umiejscowienia elementu. Prace montażowe i eksploatacyjne należy wykonywać zgodnie z 

wytycznymi producentów. Teren budowy winien być zabezpieczony przed dostępem osób 

niezwiązanych z budową. 
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V. SPIS ZAŁĄCZNIKÓW 

• Decyzja o ustaleniu lokalizacji inwestycji celu publicznego nr RGP.6733.16.2017 z dnia 

20.09.2017 wydana przez Wójta Gminy Świlcza, 

• PROTOKÓŁ NARADY KOORDYNACYJNEJ NR PODGIK.430.763.2017 z dnia 

11.12.2017, wydany przez Starostę Rzeszowskiego, 

• Decyzja o umorzeniu postępowania w sprawie wydania decyzji o środowiskowych 

uwarunkowaniach realizacji przedsięwzięcia, znak WOOŚ.4260.17.5.2017.JG.10 z dnia 

22.09.2017 wydana przez Regionalnego Dyrektora Ochrony Środowiska w Rzeszowie, 

• Warunki techniczne ZWIK-95/09/2017 z dnia 15.09.2017 na budowę sieci kanalizacji 

sanitarnej wydane przez ZWiK w Świlczy, 

• Uzgodnienie znak IRZ-506.4.825.2017 z dnia 11.10.2017 wydane przez Podkarpacki 

Zarząd Melioracji i Urządzeń Wodnych w Rzeszowie, 

• Uzgodnienie znak WA08122017/PO492 z dnia 08.12.2017 wydane przez Otwarte 

Regionalne Sieci Szerokopasmowe Sp. z o.o. 

• Zgoda na lokalizację zjazdu na dz. nr ew. 5450, znak ZDP-DU-6/4251dl/59/2017 z dnia 

19.09.2017 wydana przez Zarząd Dróg Powiatowych w Rzeszowie,  

• Zgoda na lokalizację odcinków sieci kanalizacji sanitarnej w pasie drogowym drogi 

powiatowej znak ZDP-DU-6/435d/100/17 z dnia 18.12.2017 wydana przez Zarząd Dróg 

Powiatowych w Rzeszowie, 

• Warunki przyłączenia nr 17-F1/WP/02261 z dnia 06.09.2017 wydane przez PGE 

Dystrybucja S.A. Oddział Rzeszów, Rejon energetyczny Rzeszów, 
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VI. SPIS RYSUNKÓW 

Projekt zagospodarowania terenu 

Rys. 1 Orientacja        – skala 1:50000 

Rys. 2 Projekt zagospodarowania terenu      – skala 1:1000 

Rys. 3 Profil sieci kanalizacji sanitarnej      – skala 1:100/500 

Rys. 4 Szczegół budowy przepompowni ścieków    – skala 1:25 

Rys. 5 Szczegół studzienek i ułożenia rurociągu w wykopie   – skala 1:20 

Rys. 6 Szczegóły rur ochronnych i zabezpieczeń    – skala 1:25 

Rys. 7 Szczegół wykonania zjazdu      – skala 1:20 

Rys. 8 Szczegół ogrodzenia       – skala 1:25 
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1 Krawężnik betonowy stojący 15x30x100 cm

Ława betonowa, beton B15

3 Istniejący krawężnik betonowy od strony drogi powiatowej do obniżenia

Utwardzenie dojazdu do przepompowni ścieków z tłucznia o grubości 20cm
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Panel zgrzewany z prętów stalowych pojedynczych
(poziomych i pionowych), średnica drutu panela
ocynkowanego ogniowo: 5,0 [mm], średnica drutu
panela ocynkowanego i powleczonego poliestrowo: 5,0
[mm].

Wymiar oczek prostych: 50 x 200 [mm].
Wymiar oczek małych: 50 x 50 [mm].
Szerokość panela: 2500 [mm].
Zakończenie od góry drutami pionowymi o długości 30
[mm].
Wysokość panela 1530 [mm].
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Brama ogrodzeniowa wraz ze słupami oraz kompletem
zawiasowo - zamkowym. Skrzydło bramy w konstrukcji
zamkniętej.

Wypełnienie skrzydła: panel kratowy z przetłoczeniami
(przykręcany do konstrukcji),
średnica drutu poziomego: 5 [mm],
średnica drutu pionowego: 5 [mm],

2
5
0
0

2000

Rzut

Przekrój

Szczegół ogrodzenia

Treść rysunku: Skala: Nr rysunku: Data:

Faza opracowania:

Inwestor:

Przedsięwzięcie budowlane:

1:25 8

PROJEKT BUDOWLANY

Szczegół ogrodzenia 11.2017

Sprawdzający: Nr uprawnień:

mgr inż. Szymon Dyląg PDK/0181/POOS/11

Projektował: Nr uprawnień:

mgr inż. Michał Darecki PDK/0152/POOS/16

AutoCAD SHX Text
Słupek o wymiarach 60x40 mm

AutoCAD SHX Text
Słupek o wymiarach 100x100 mm

AutoCAD SHX Text
Łącznik

AutoCAD SHX Text
Podmurówka 2500x200x60mm


